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MUNICIPIO REPARTO PREMIO DE REPARTO
BRUTO COBRANZA NETO

UDALA BANAKETA KOBRANTZA BANAKETA
GORDINA SARIA GARBIA

VALLE DE ARANA 178.642 17.864 160.778
VILLABUENA 412.832 41.283 371.548
VITORIA-GASTEIZ 156.833.082 15.683.309 141.149.773
YECORA 146.322 14.632 131.690
ZALDUONDO 87.077 8.708 78.369
ZAMBRANA 241.157 24.116 217.041
ZUIA 939.016 93.902 845.114
TOTAL 207.306.154 20.730.615 186.575.539

VALLE DE ARANA 178.642 17.864 160.778
VILLABUENA 412.832 41.283 371.548
VITORIA-GASTEIZ 156.833.082 15.683.309 141.149.773
YECORA 146.322 14.632 131.690
ZALDUONDO 87.077 8.708 78.369
ZAMBRANA 241.157 24.116 217.041
ZUIA 939.016 93.902 845.114
GUZTIRA 207.306.154 20.730.615 186.575.539

- Ordenes Forales - Foru Aginduak

DEPARTAMENTO DE HACIENDA,

FINANZAS Y PRESUPUESTOS

2.331

ORDEN FORAL 254 del Diputado de Hacienda, Finanzas y Pre-
supuestos de 3 de abril de 2000, por la que se aprueba
el modelo 210 de declaración-liquidación ordinaria del
Impuesto sobre la Renta de no Residentes.

OGASUN, FINANTZA ETA

AUREKONTU SAILA

2.331

254 FORU AGINDUA, 2000ko apirilaren 3ko Ogasun, Finantza
eta Aurrekontuetako foru diputatuarena. Honen bidez,
ez-Egoiliarren Errentaren gaineko Zerga arruntaren aitor-
pen-kitapenaren 210 eredua onartzen da.

La Norma Foral 7/1999, de 19 de abril, del Impuesto sobre
la Renta de no Residentes, tal y como se establece en su expo-
sición de motivos, ha regulado de forma unitaria y homogénea
el régimen tributario aplicable a las rentas que obtengan en el
Territorio Histórico de Alava las personas físicas y entidades no
residentes en territorio español.

Ez-Egoiliarren Errentaren gaineko Zergak (apirilaren 19ko
7/1999 Foru Arauak), arrazoiak azaltzen diren atalean, Espainian
bizi ez diren pertsona edo entitateei aplika dakiekeen zerga erre-
gimena arautzen du, baldin eta pertsona edo entitate horiek
errenta horiek Arabako Lurralde Historikoan lortu badituzte.

La declaración de las rentas obtenidas sin mediación de
establecimiento permanente está regulada, con carácter gene-
ral, en el artículo 27 de la citada Norma Foral.

Eskuratutako errenten aitorpena, batez ere, egonaldi iraun-
korrik gabe lortu direnen aitorpena aipatutako Foru Arauaren 27.
artikuluak arautzen du.

En cuanto a la forma de declarar, resulta necesario aprobar
el modelo 210 ordinario para declarar cada renta de forma sepa-
rada, como corresponde a este tipo de tributación en la que el
gravamen recae sobre cada operación, con devengo instantá-
neo. Se podrá declarar en este modelo cualquier tipo de renta
salvo la correspondiente a ganancias patrimoniales derivadas
de bienes inmuebles, para cuya declaración se utilizará el mode-
lo 212.

Aitorpena egiteko erari buruz esan beharra dago 210 eredu
arrunta onartu behar dela errenta bakoitza bereizita aurkezteko,
horrela baitagokio zerga mota honi, izan ere, eragiketa bakoitzak
bere karga du eta une berean kobratu behar da. Eredu hau era-
biliko da edozein errenta aitorpena egiteko, ondasun higiezinen-
gatik eskuratutako ondare irabaziak edo errentak izan ezik.
Azken kasu horretan, 212 eredua erabiliko da.

Una de las novedades más significativas que afecta a la
declaración de las rentas obtenidas sin mediación de estableci-
miento permanente consiste en hacer recaer el mecanismo de
exacción del impuesto en los obligados a retener e ingresar a
cuenta. A tal efecto, en el ámbito de los elementos personales,
se establece que la responsabilidad solidaria no existirá cuando
resulte de aplicación la obligación de retener e ingresar a cuenta
a que se refiere el artículo 30 de la Norma del Impuesto.

Egonaldi iraunkorrik gabe lortutako errenta aitorpenaren
ezaugarririk eta nobedaderik garrantzizkoena honetan datza:
zerga-ordainarazpena dirua kontuan sartzera beharturik dauden
zergadunei leporatzean. Horregatik, zergadunak pertsonak dire-
nean, ez da erantzukizun solidariorik onartuko, baldin eta Zerga
Arauaren 30. artikuluan aipatzen den kontura egin beharreko
diru sarrerak atxikitzeko eta ordaintzeko obligazioa aplikatzen
bada.

Este precepto se coordina además con el apartado 3 del artí-
culo 27 del mismo texto legal, según el cual no se exigirá a los
contribuyentes por este impuesto la presentación de la decla-
ración correspondiente a las rentas respecto de las que se hubie-
se practicado la retención o efectuado el ingreso a cuenta a que
se refiere el artículo 30 de la Norma.

Eta gainera, agindu hau aipatutako Foru Arauaren 27. arti-
kuluarekin lotzen da. Artikulu horren arabera, zergadunei ez zaie
Arauaren 30. artikuluan aipatzen den kontura egindako atxikipen
edo diru sarrerei dagokien aitorpena aurkeztea eskatuko, izan
ere atxikipena edo ordainketa egina baitago.

Conforme establece el artículo 27 de la Norma, pueden efec-
tuar la declaración e ingreso de la deuda tributaria los respon-
sables solidarios definidos en el artículo 8 de la Norma Foral del
Impuesto. Además, tratándose de declaraciones con solicitud
de devolución, podrán también presentarlas los sujetos pasivos
obligados a retener.

Arauaren 27. artikuluan adierazitakoarekin bat, Zergaren
Foru Arauaren 8. artikuluan zehazten diren erantzule solidarioek
baino ezin dute zerga aitorpena eta zerga ordainketa. Eta gaine-
ra, aitorpen horiek dirua itzultzeko eskabideak direnez, atxikipe-
na egitera beharturik dauden zergadunek ere egin ditzakete.

Por último, la disposición final primera de la Norma Foral
7/99, de 19 de abril, del Impuesto sobre la Renta de no Residen-
tes, autoriza a la Diputación Foral y al Diputado Foral de Hacien-
da, Finanzas y Presupuestos para dictar cuantas disposiciones
sean necesarias para el desarrollo y ejecución de la mencionada
Norma Foral.

Azkenik, ez-Egoiliarren Errentaren gaineko Zergaren (apiri-
laren 19ko 7/99 Foru Araua) azken xedapenean esaten denez,
Foru Aldundiari eta Ogasun, Finantza eta Aurrekontuetako foru
diputatuari baimena ematen zaio aipatutako Foru Araua garatze-
ko eta betearazteko behar adina xedapen eman ditzan.

Visto el informe de fecha 29 de marzo de 2000 emitido al
respecto por la Jefe del Servicio de Relación con los Con-
tribuyentes.

Zergadunekiko Harremanetarako Zerbitzuburuak gai horri
buruz 2000ko martxoaren 29an prestaturiko txostena ikusi ondo-
ren.

En su virtud y en ejercicio de las facultades que me com-
peten,

Aurreko guztiagatik, eta dagozkidan ahalmenez baliaturik,
hauxe,
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DISPONGO:

PRIMERO.- Aprobación del modelo 210.

ERABAKI DUT:

LEHENA.- 210 eredua onartzea.

Se aprueba el modelo 210 ”Impuesto sobre la Renta de no
Residentes. No residentes sin establecimiento permanente.
Declaración-liquidación ordinaria” que figura en el anexo de la
presente Orden Foral. Esta declaración es la de carácter general
y se utilizará para declarar cada renta de forma separada. Podrá
declararse en ella cualquier tipo de renta salvo las correspon-
dientes a rentas derivadas de transmisiones de bienes inmue-
bles, para las que se utilizará su modalidad específica. El modelo
210 consta de dos ejemplares: un ejemplar para la Administra-
ción y un ejemplar para el interesado.

”Ez-Egoiliarren Errentaren gaineko Zerga. Egonaldi iraun-
korrik gabeko ez-Egoiliarrak. Aitorpen-kitapen arrunta” izeneko
210 eredua onartu da. Eredu hori Foru Agindun honen eranski-
nean dator. Aitorpen honek izaera orokorra du eta errenta bakoi-
tza bereizita egiteko erabiltzen da. Aitorpen eredu hori erabiliko
da edozein errenta aitorpena egiteko, ondasun higiezinengatik
eskuratutako errentei dagozkienak izan ezik, kasu horretan bere
eredu propioa baitute. Aipatutako 210 ereduak bi atal ditu: atal
bat Administrazioarentzat eta bestea interesdunarentzat.

SEGUNDO.- Obligados a presentar el modelo 210. BIGARRENA.- 210 eredua aurkezteko obligazioa dutenak.

1. El modelo 210 se utilizará para cumplir con la obligación
de declarar relativa a los contribuyentes que, de conformidad
con la Norma Foral 7/1999, de 19 de abril, del Impuesto sobre
la Renta de no Residentes, obtengan rentas en el Territorio His-
tórico de Alava sin mediación de establecimiento permanente.

1. Ez-Egoiliarren Errentaren gaineko Zergaren (apirilaren
19ko 7/1999 Foru Araua), ondoren aipatzen diren zergadunek
210 eredua erabiliko dute euren errenta aitorpena egiterakoan:
Arabako Lurralde Historikoan inolako egonaldi iraunkorrik gabe
errentak eskuratzen dituzten zergadunek.

2. No obstante lo dispuesto en el número 1 anterior, los con-
tribuyentes por este Impuesto no estarán obligados a presentar
la declaración correspondiente a las rentas respecto de las que
se hubiese practicado la retención o efectuado el ingreso a cuen-
ta del Impuesto, ni respecto de aquellas rentas sujetas a reten-
ción o ingreso a cuenta pero exentas en virtud de lo previsto en
el artículo 13 de la Norma Foral del Impuesto o en un Convenio
de doble imposición que resulte aplicable.

2. Dena den, aurreko 1. puntuan xedatutakoaz gain, Zerga
hau ordaintzera beharturik dauden zergadunek ez dute errenta
aitorpenik aurkeztu beharrik izango, baldin eta aldez aurretik
kontura atxiki edo ordaindu badizkiote, ezta kontura atxiki edo
ordaindu beharreko errentak direnean, baina, Zergaren Foru
Arauaren 13. artikuluan aurreikusten den bezala, salbuetsita
daudenean, edo aplika daitekeen zerga bikoitzeko Hitzarmeneko
errentak direnean.

3. En particular, están obligados a presentar declaración del
impuesto:

3. Eta batez ere, honako hauek daude beharturik zerga aitor-
pena aurkeztera:

Los contribuyentes que obtengan rentas sujetas a tributa-
ción por el Impuesto sobre la Renta de no Residentes, exceptua-
dos de la obligación de retener e ingresar a cuenta.

Ez-Egoiliarren Errentaren gaineko Zergapean dauden erren-
tak eskuratzen dituzten zergadunek, baina kontura atxikipenak
eta ordainketak egiteko obligaziorik ez duten zergadunak.

Las personas físicas no residentes por la renta imputada de
los bienes inmuebles a que se refiere el artículo 23.5 de la Norma
Foral del Impuesto.

Ez-Egoiliar pertsona fisikoak, baina Zergaren Foru Arauaren
23.5. artikuluan aipatzen den ondasun higiezinengatik izandako
errentaren kasuan.

Los contribuyentes que obtengan rendimientos satisfechos
por personas que no tengan la condición de obligado a practicar
retenciones o ingresos a cuenta.

Kontura egindako atxikipenik edo diru sarrerarik egin
beharrik ez duten pertsonek ordaindutako etekinak jasotzen
dituzten zergadunak.

La declaración ordinaria modelo 210 servirá para declarar
cualquier tipo de renta salvo las correspondientes a rentas deri-
vadas de transmisiones de bienes inmuebles, para las que se
utilizará su modalidad específica.

Aitorpen arrunta, 210 eredua, edozein errenta aitortzeko
erabiliko da, ondasun higiezinengatik eskuratutako errentak izan
ezik, azken hauek bere eredu propioa baitute.

4. Cuando se haya practicado una retención o ingreso a
cuenta sobre la renta del contribuyente superior a la cuota del
impuesto, se presentará declaración para solicitar la devolución
del exceso sobre la citada cuota.

4. Baldin eta zergadunari kontuan zerga kuotari dagokion
baino atxikipen edo diru sarrera handiagoa egin bazaio, aitor-
pena aurkeztuko da soberan ordaindu duena itzul diezaioten
eskatzeko.

5. Al efectuar la declaración de las rentas obtenidas en el
Territorio Histórico de Alava sin mediación de establecimiento
permanente se determinará e ingresará, en su caso, la deuda tri-
butaria correspondiente. En el caso de que sea de aplicación
alguna de las exenciones previstas en la normativa del Impues-
to, se practicará la autoliquidación teniendo en cuenta las
mismas.

5. Egonaldi iraunkorrik gabe Arabako Lurralde Historikoan
eskuratutako errentak aitortzerakoan, dagokion zerga zorra
zehaztuko da, hala badagokio. Baldin eta Zergaren araudian
aurreikusitako salbuespenen bat aplika badaiteke, autokitapena
egingo da, aipatutako salbuespenak kontuan hartuta.

6. Cuando las rentas declaradas hayan sido obtenidas por
contribuyentes que sean residentes en países con los que Espa-
ña tenga suscrito convenio para evitar la doble imposición y se
acojan al mismo, determinarán en su declaración la deuda tri-
butaria aplicando directamente los límites de imposición o las
exenciones previstas en el respectivo convenio.

6. Baldin eta eskuratutako errentak Espainiarekin hitzarme-
na duten herrialderen batean lortu badira, eta zerga bikoitza eki-
diteko eta hitzarmenaz baliatzeko, zergadunek zerga zorra zehaz-
tuko dute euren aitorpena aurkezterakoan, hitzarmeneko zergak
edo salbuespenak aplikatuz.

7. Podrán también efectuar la declaración e ingreso, en su
caso, de la deuda tributaria los responsables solidarios defini-
dos en el artículo 8 de la Norma Foral del Impuesto. Además,
tratándose de declaraciones con solicitud de devolución,
podrán también presentarlas los sujetos obligados a retener.

7. Zergaren Foru Arauan, 8. artikuluan zehazten diren eran-
tzule solidarioek ere aurkez dezakete zerga zorraren aitorpena
eta diru sarrera. Eta gainera, atxikipena egitera beharturik dau-
den zergadunek ere aurkez dezakete aitorpena, itzultzeko eska-
bidea dutenean.

TERCERO.- Plazo de presentación. HIRUGARRENA.- Aurkezteko epea.

Con carácter general el plazo de presentación e ingreso será
de un mes a partir de la fecha de devengo de la renta.

Oro har, hilabeteko epea dago errentak aurkezteko eta
ordaintzeko, errenta jasotzen den egunetik aurrera kontatzen
hasita.

No obstante, las rentas imputadas de los bienes inmuebles
situados en territorio alavés a que se refiere el artículo 23.5 de
la Norma Foral 7/1999 del Impuesto sobre la Renta de no Resi-
dentes, deberán declararse entre el 1 de enero y el 25 de junio
siguientes a la fecha de devengo.

Dena den, Arabako Lurraldean dauden ondasun higiezinen-
gatik eskuratutako errentak (ez-Egoiliarren Errentaren gaineko
Zergaren 7/1999 Foru Araua, 23.5 artikulua), urtarrilaren 1etik
ekainaren 25era aitortu beharko dira, errenta sortzen den egu-
netik aurrera kontatzen hasita.
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Las declaraciones con solicitud de devolución podrán pre-
sentarse a partir del término del período de declaración e ingre-
so de las retenciones o ingresos a cuenta que motivan la devo-
lución, en los siguientes plazos:

Itzultzeko eskabidea duten aitorpenak, gero aipatuko diren
epeetan aurkeztuko dira, kontura egindako diru sarreren aitor-
pena egiteko epea amaitzen denean, dirua itzuli behar den
kasuetan. Hona hemen epeak:

Dos años, en el supuesto de que la solicitud derive de la apli-
cación de un Convenio para evitar la doble imposición o, en su
caso, en el previsto en la Orden de desarrollo del Convenio. Este
plazo será de cuatro años, a condición de reciprocidad.

Bi urte, eskabidea zerga bikoitza ekiditeko hitzarmena edo,
hala badagokio, Hitzarmena garatzeko Aginduan aurreikusita-
koa aplikatuz aurkezten denean. Epe hori lau urtekoa izan dai-
teke, elkarren arteko adostasuna dagoenean.

Cuatro años, en los restantes supuestos. Lau urte, beste kasu guztietan.
CUARTO.- Lugar de presentación e ingreso. LAUGARRENA.- Non aurkeztu eta non sartu dirua.

Uno.- Si de la declaración-liquidación resulta una cantidad
a ingresar la presentación y el pago simultáneo de las cuotas se
efectuará en las entidades bancarias de crédito o ahorro auto-
rizadas para actuar como entidades colaboradoras por la Dipu-
tación Foral de Alava. Las declaraciones-liquidaciones deberán
llevar obligatoriamente adheridas las etiquetas identificativas
(la identificación de la unidad de cuenta pesetas o de la unidad
de cuenta euros, según se opte por declarar o autoliquidar en
una u otra moneda) de la persona que presente la declaración,
bien sea el contribuyente, su representante, un responsable soli-
dario o un retenedor.

Bat.- Aitorpen-kitapena egin ondoren, dirua itzuli behar
bada, kuotak Arabako Foru Aldundiarekin batera lankidetzan
diharduten banketxe edo aurrezki kutxetan kobratuko eta aur-
keztuko dira. Aitorpen-kitapenek, nahitaez, aitorpena aurkezten
duenaren identifikazio txartela eramango dute erantsita (peze-
tatan ordaintzeko identifikazio txartela edo eurotan ordaintze-
koa, zergadunak aitorpena egiterakoan hautatutako monetaren
arabera), aitorpena zergadunak berak nahiz bere ordezkariak,
nahiz erantzule solidario batek edo atxikipena egiten duen batek
aurkeztu.

Dos.- Tratándose de declaraciones-liquidaciones negativas
o a devolver, la presentación se realizará en las oficinas del Ser-
vicio de Relación con los Contribuyentes de la Diputación Foral
de Alava.

Bi.- Aitorpen-kitapen negatiboen edo itzultzeko aitorpenen
kasuan, aitorpena Arabako Foru Aldundiko Zergadunekiko
Harremanetarako Zerbitzuko bulegoetan aurkeztu beharko da.

La presentación se podrá realizar mediante entrega perso-
nal en dichas oficinas o por correo certificado dirigido a las
mismas.

Aitorpenak aipatutako bulegoetan zuzenean entrega daitez-
ke edo bertara aitorpena postaz ziurtatua bidalita.

Igualmente, las declaraciones-liquidaciones deberán llevar
adheridas obligatoriamente las etiquetas identificativas que son
facilitadas por el Servicio de Relación con los Contribuyentes de
la Dirección de Hacienda de la Diputación Foral de Alava.

Era berean, aitorpen-kitapenek, nahitaez, Arabako Foru
Aldundiko Ogasun Zuzendaritzako Zergadunekiko Harremane-
tarako Zerbitzuak emandako identifikazio txartelal eramango
dituzte erantsita.

QUINTO.- Documentación que debe presentarse con la
declaración modelo 210.

BOSGARRENA.- Aipatutako 210 ereduarekin batera aur-
keztu beharreko agiriak.

1. Cuando se practique la autoliquidación aplicando las
exenciones de la normativa interna española, por razón de resi-
dencia del contribuyente, se adjuntará un certificado de residen-
cia, expedido por las autoridades fiscales del país de residencia,
que justifique estos derechos. Cuando se practique la autoliqui-
dación aplicando las disposiciones de un Convenio para evitar
la doble imposición suscrito por España, se adjuntará un certi-
ficado de residencia fiscal expedido por la autoridad fiscal
correspondiente que justifique esos derechos, en el que deberá
constar expresamente que el contribuyente es residente en el
sentido definido en el Convenio. No obstante, cuando se prac-
tique la autoliquidación aplicando un límite de imposición fijado
en un Convenio desarrollado mediante una Orden en la que se
establezca la utilización de un formulario específico, deberá
aportarse el mismo en lugar del certificado.

1. Zergadunaren bizilekua dela eta, autokitapena egitera-
koan Espainiako barne arauak aplikatzen direnean, zergaduna
bizi den herrialdeko agintariek emandako bizileku-ziurtagiria,
eskubide hori duela egiaztatzen duena, aurkeztuko da. Zerga
bikoitza ekiditeko Espainiak beste nazio batzuekin sinatutako
Hitzarmena aplikatuz gauzatutako autokitapenen kasuan, esku-
bide hori egiaztatzen duen zerga-bizilekuko ziurtagiria aurkeztu-
ko da, zergaduna bizi den herrialdeko agintariek emandakoa, eta
bertan adierazi beharko da zergaduna han bizi dela, Hitzarme-
nean zehazten den bizilekuan, hain zuzen. Dena den, Agindu
baten bidez garatutako Hitzarmenean ezarritako zerga jakin bat
aplikatuz egindako autokitapenen kasuan, bertan adierazten
bada formula berezi bat erabili behar dela, formula berezi hori
aurkeztu beharko da eta ez ziurtagiria.

Los certificados de residencia a que se refiere este punto 1
tendrán un plazo de validez de un año a partir de la fecha de su
expedición.

Goiko 1. puntuan aipatutako bizileku-ziurtagiriak urtebeteko
balioa izango du, ziurtagiria ematen den egunetik aurrera.

2. Cuando se deduzcan de la cuota retenciones e ingresos
a cuenta, se adjuntarán, en todo caso, los documentos justifica-
tivos de los mismos.

2. Baldin eta kuotatik kontura egindako atxikipenak eta diru
sarrerak kentzen badira, atxikipen eta diru sarrera horiek egiaz-
tatzen dituzten agiriak aurkeztuko dira.

3. En el supuesto de declaraciones presentadas por respon-
sables solidarios que sean depositarios de valores bastará con
que los mismos conserven a disposición de la Administración
Tributaria los certificados de residencia o formularios a que se
refiere el punto 1 anterior, durante el período de prescripción del
impuesto.

3. Baloreak gordetzen dituzten erantzule solidarioek aurkez-
tutako aitorpenen kasuan, nahikoa izango da aurreko 1. puntuan
aipatzen diren formula edo bizileku-ziurtagiriak Zerga Adminis-
trazioaren esku uztea, zergaldiak dirauen bitartean.

4. En las declaraciones a devolver, cuando la devolución se
solicite a una cuenta cuyo titular sea el representante que no sea
a la vez un responsable solidario o un retenedor, será preciso
adjuntar el poder que acredite la representación, acompañado
de una copia para su compulsa, en el que conste una cláusula
que le faculte para recibir la devolución a favor del contri-
buyente.

4. Itzultzeko aitorpenen kasuan, erantzule solidarioa edo
atxikitzailea ez den ordezkari baten kontuan sartu nahi bada
dirua, nahitaez, ordezkaritza egiaztatzen duen ahalmena erantsi
beharko da, konpultsatzeko kopia bat aurkeztuz. Ordezkaritza-a-
girian argi azalduko da zergadunak bere ordezkariari kobratzeko
baimena eman diola.

SEXTO.- Rentas obtenidas por medio de establecimiento
permanente.

SEIGARRENA.- Egonaldi iraukorra dela eta eskuratutako
errentak.

Uno.- Declaración en el supuesto previsto en el artículo
17.5, letra a) de la Norma Foral del Impuesto.

Bat.- Zergaren Foru Arauaren 175.5 artikulua, a) letran
aurreikusitako kasuan egin beharreko aitorpena.

A los establecimientos permanentes a que se refiere el artí-
culo 17.5 de la Norma Foral del Impuesto sobre la Renta de no

Ez-Egoiliarren Errentaren gaineko Zergaren Foru Arauak
egonaldi iraunkorrak aipatzen ditu 17.5, a) artikuluko a) letran,
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Residentes, que determinen el Impuesto conforme a lo dispues-
to en la letra a) les serán de aplicación las normas contenidas
en los apartados anteriores de esta Orden Foral.

eta nolako zergak aplikatuko diren. Kasu horretan, Foru Agindu
honetan, aurreko ataletan jasotako arauak aplikatuko dira.

Dos.- Imposición complementaria. Bi.- Zerga osagarria.

1. De acuerdo con lo establecido en el artículo 18.3 de la
Norma Foral del Impuesto sobre la Renta de no Residentes, en
el caso de que se transfieran al extranjero rentas obtenidas por
una entidad no residente a través de un establecimiento perma-
nente, se utilizará para efectuar la declaración e ingreso de esta
imposición la declaración ordinaria modelo 210 aprobada en el
apartado primero para los no residentes sin establecimiento
permanente.

1. Ez-Egoiliarren Errentaren gaineko Zergaren Foru Araua-
ren 18.3 artikuluan ezarritakoarekin bat, erakunde ez-egoiliar
batek eskuratutako errentak egonaldi iraunkor baten bidez
atzerrira eskualdatzen baditu, egonaldi iraunkorrik gabekoentzat
lehen atalean onartutako 210 eredu arrunta erabiliko da zerga
hori aitortzeko eta ordaintzeko.

2. La presentación e ingreso se realizará en las entidades
bancarias de crédito o ahorro autorizadas para actuar como enti-
dades colaboradoras por la Diputación Foral de Alava. Las
declaraciones-liquidaciones deberán llevar obligatoriamente
adheridas las etiquetas identificativas del establecimiento per-
manente.

2. Zerga Arabako Foru Aldundiarekin lankidetzan dihardu-
ten banketxe nahiz aurrezki kutxetan aurkeztu eta ordaindu
beharko da aipatutako zerga hori. Aitorpen-kitapenek, nahitaez,
egonaldi iraunkorraren identifikazio txartela eramango dute
erantsita.

3. El plazo de presentación e ingreso será de un mes desde
la fecha de la transferencia al extranjero de las rentas.

3. Hilabete bat dago aitorpena aurkezteko eta ordaintzeko,
errentak atzerrira eskualdatzen diren egunetik kontatzen hasita.

Tres.- Establecimientos permanentes cuyas operaciones
no cierren un ciclo mercantil completo.

Hiru.- Egonaldi iraunkorreko eragiketak, merkataritza ziklo
osoa harrapatzen ez dutenak.

El porcentaje a que se refiere el artículo 17.4 letra b), apar-
tado a´) de la Norma Foral del Impuesto sobre la Renta de no
Residentes, será del 15 por 100.

Ez-Egoiliarren Errentaren gaineko Zergaren Foru Arauak,
17.4 artikuluan, b) letraren a) atalean aipatzen den portzentaia
ehuneko hamabostekoa (%15) izango da.

SEPTIMO.- Precio del modelo 210. ZAZPIGARRENA.- 210 ereduaren prezioa.

El precio del modelo 210 se fija en la cantidad de 20 pese-
tas/0,12 euros ejemplar.

Aipatutako 210 eredu bakoitzak 20 pezeta / 0,12 euro balio
du.

DISPOSICION ADICIONAL PRIMERA LEHEN XEDAPEN GEHIGARRIA

Operaciones en divisas y otras subdivisiones del euro. Dibisetan eta euroaren zatikietan burututako eragiketak.
1. Los tipos de conversión de las unidades monetarias de

los Estados miembros que han adoptado el euro, serán los esta-
blecidos en el Reglamento (CE) número 2.866/98, del Consejo,
de 31 de diciembre de 1998. Tales tipos de conversión serán los
aplicables a efectos de cumplimentar la declaración que se
aprueba en la presente Orden Foral, utilizándose para su con-
versión y redondeo las reglas establecidas por el Reglamento
(CE) número 1.103/97, del Consejo, de 17 de junio de 1997, sobre
determinadas disposiciones relativas a la introducción del euro.

1. Euroa onartu duen Estatu bakoitzaren moneta eurora
aldatzeko, 1998ko abenduaren 31ko Kontseiluaren 2.866/98 zen-
bakiko (EB) Erregelamenduan ezarritakoak hartuko dira kon-
tuan, eta horiek aplikatuko dira, hain zuzen, Foru Agindu hone-
tan onartzen den aitorpena egiterakoan. Euroaren konbertsioa
burutzeko eta biribiltzeko, 1997ko ekainaren 17ko Kontseiluaren
1.103/97 zenbakiko (EB) Erregelamenduan ezarritako arauak
aplikatuko dira. Aipatutako Erregelamendu hori euroa ezartzean
emandako hainbat xedapenei buruzkoa da.

2. A efectos de cumplimentar la declaración que se aprueba
en la presente Orden Foral, las operaciones efectuadas en uni-
dad monetaria distinta del euro deberán convertirse en la mone-
da nacional, euro o peseta, aplicando el tipo de cambio oficial
publicado por el Banco Central Europeo y comunicado al Banco
de España conforme a lo dispuesto en el artículo 36 de la Ley
46/1998, de 17 de diciembre, sobre introducción al euro, en la
fecha en que se hubieran devengado los ingresos o producidos
los gastos correspondientes. Si en dicha fecha no se hubiera
publicado oficialmente el tipo de cambio, se tomará el último
tipo de cambio oficial publicado con anterioridad.

2. Foru Agindu honetan agindutakoa betetzeko, aitorpena
euroa ez den monetan egin nahi bada, aldez aurretik moneta
hori nazio monetarara edo eurora trukatuko da, Europako Banko
Zentralak argitaratutako aldaketa ofizialak aplikatuz, eta Banco
de Españari jakinaraziz, horrela agintzen baitu euroaren ezarpe-
nari buruzko Legeak (abenduaren 17ko 46/1998 Legea) 36. arti-
kuluan, beti ere, diru sarrerak edo gastuak burutu diren egu-
nean. Aipatutako egun horretan ez badira oraindik aldaketa-tipo
ofizialak argitaratu, aurreko aldaketa ofiziala hartuko da kon-
tuan.

Si no existe tipo de cambio oficial, se tomará como referen-
cia el valor de mercado de la unidad monetaria.

Ez bada aldaketa-tipo ofizialik, moneta unitateak merkatuan
duen balioa hartuko da kontuan.

DISPOSICION ADICIONAL SEGUNDA BIGARREN XEDAPEN GEHIGARRIA

Códigos de países o territorios. Herrialde edo lurraldeetako kodeak.
A efectos de cumplimentar la declaración aprobada por la

presente Orden Foral se aprueban los ”códigos de países o terri-
torios” que se relacionan en el anexo 3.

Foru Agindu honetan agindutako betetzeko, 3. eranskinean
aipatzen diren ”herrialde edo lurraldeetako kodeak” onartzen
dira.

DISPOSICION FINAL AZKEN XEDAPENA

La presente Orden Foral entrará en vigor al día siguiente de
su publicación en el BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de
Alava.

Foru Agindu hau Araba Lurralde Historikoaren ALDIZKARI
OFIZIALean argitaratu eta hurrengo egunean sartuko indarrean.

Vitoria-Gasteiz, a 3 de abril de 2000.— El Diputado Foral titu-
lar del Departamento de Hacienda, Finanzas y Presupuestos,
JUAN ANTONIO ZARATE PEREZ DE ARRILUCEA.

Vitoria/Gasteiz, 2000ko apirilaren 3a.— Ogasun, Finantza
eta Aurrekontu Saileko foru diputatua, JUAN ANTONIO ZARATE
PEREZ DE ARRILUCEA.
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